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עולם האמנות הוא עולם קטן המתקיים בתוך עולם גדול. סופרים, משוררים, 
ציירים, פסלים וצלמים מקיימים ביניהם דיאלוג מתמיד. העולם הגדול לא תמיד 

שם לב אל העולם הקטן, אבל בתוך העולם הזה, העולם הקטן, למרות היותו קטן 
מתקיימות תת-קבוצות הרואות, שומעות וקוראות את בני המחזורים הקודמים 

ובונות לעצמן קבוצות התייחסות פרטיות, מעין חברים פרטיים. חלקם חיים 
וחלקם כבר לא עוד. רוני סומק מקיים קשרי חברות עם סופרים ומשוררים משני 
הסוגים – חיים ומתים. יש מי שיגדיר את החברות עם המתים כלימוד היסטוריה. 

אבל רוני אינו רואה בהם עבר אלא רואה אותם כחלק אחד מתוך חייו. איך 
אפשר לכתוב שירה בלי להכיר את ג’וייס. איך אפשר לכתוב שירה בלי להכיר 
את שירתה של לאה גולדברג, ז’בוטינסקי או סמיח אל קאסם. מנעד החברים 

המתים הוא מאגר שירה שמפרה ובונה.

וכמו חברים, מדי פעם מצטלמים ומדי פעם מצטטים ומדי פעם מדברים, כן גם 
עם המתים. אבל איך מצטלמים עם המתים. פשוט, מציירים אותם ומכניסים 

אותם לתוך תמונת המחזור.

זהו פרויקט מתמשך של סומק. הפעם זו “תמונה קבוצתית עם חברים - מחזור 
מספר 2”. המשך ישיר לתערוכה הקודמת “שריטה במרפק השירה”, שהתקיימה 

במוזיאון במאי 2014. 

הקטלוג המלווה את התערוכה הוא מסמך שאינו רק ציור ושירה. זה מסמך 
המעלה אל מול הצופה את החיבור בין שתי המדיות – הציור והשירה. מדיות 

החולקות ביניהן את המשותף ומהללות את המפריד.

זו הזדמנות להודות לרוני סומק על עבודתו ולעובדי המוזיאון על מסירותם.

על שני העולמות

מאיר אהרונסון – קיץ 2016
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Marcel Proust / מרסל פרוסט
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מכתב למרסל פרוסט

עוֹן שֶׁתָּלִיתָ בְּבֵית הַמִּטְבָּחַיִם שֶׁל הַזְּמַן  הַשָּׁ

נֶעֱצַר בָּרֶגַע

בּוֹ הִפְסַקְתָּ לִהְיוֹת חַיָּל בִּצְבָא הַפֶּצַע.

שׁוּם דָּבָר לֹא אָבוּד

אִם הַמִּלִּים בָּהֶן תֵּאַרְתָּ אֶת עוּגִיּוֹת מַדְלֶן

עֲדַיִן נִלְעָסוֹת בְּפֶה מָלֵא.
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Gibran Khalil Gibran / ג'ובראן חליל ג'ובראן



9

Walter Benjamin / וולטר בנימין
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 J. D. Salinger / ג'יי.די. סלינג'ר 
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David Grossman / דוד גרוסמן
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 Joseph Brodsky / יוסף ברודסקי



13

ונציה. מול ביתו של יוסף ברודסקי

מְשׁוֹט הַגּוֹנְדּוֹלָה שֶׁהִתְעַקֵּשׁ בְּמֵי הַתְּעָלָה,

מְפַסֵּל בַּגַּלִּים שִׁיר מַיִם.

הַיּוֹנִים פּוֹעֲרוֹת מַקּוֹר 

וּמִשְׁתַּחֲפוֹת 

לְעֶבְרוֹ.

רִיטָה מֵרֹב יֹפִי אֲנִי רוֹצֶה לִהְיוֹת שַׂר הַשְּׂ

שֶׁל הָעִיר הַזֹּאת.



14

 Ernest Miller Hemingway / ארנסט המינגווי 
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George Orwell / ג'ורג אורוול
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 A. B. Yehoshua / א ב יהושע
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Shmuel Yosef Agnon / שמואל יוסף עגנון



18

 Amos Oz / עמוס עוז
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Antoine de Saint Exupery / אנטואן דה סנט אכזיפרי  
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 Fernando Antonio Nogueira de Seabra Pessoa / פרננדו פסואה
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מכתב לפרננדו פסואה

אַתָּה כָּל כָּךְ דּוֹמֶה לְאֶחָד מִשּׁוֹמְרֵי גַּן הַחַיּוֹת

שֶׁהָיָה בִּרְחוֹב שְׁלֹמֹה הַמֶּלֶךְ, קָרוֹב לַדִּירָה 

בָּהּ צִיַּרְתִּי בַּרְדְּלָסִים עַל הַקִּירוֹת.

הוּא, כָּךְ הֶאֱמַנְתִּי, יָדַע לְצַטֵּט בִּנְמֵרִית

אֶת חֻקֵּי הַגּ’וּנְגֶּל לַחֲתוּלִים שֶׁנּוֹלְדוּ

עִם פַּרְוָה צְהֻבָּה,

לִשְׁתֹּק בְּפִּילִית מִתַּחַת לְשִׁנֵּי שֶׁנְהָב,

וַאֲפִלּוּ לְסַפֵּר לְטַוָּסָהּ עַל יָפְיָהּ בְּשָׂפָה, שֶׁצְּבָעֶיהָ

תָּמִיד זְקוּפֵי קוֹמָה.

בַּחֲצִי מַבַּט יָדַע לְכוֹפֵף סוֹרְגֵי פְּלָדָה

וּלְהָסִיר בְּמוֹ יָדָיו כֶּתֶר מֶלֶךְ מֵרַעֲמַת הָאֲרָיוֹת

בְּאוֹתָהּ קַלּוּת, שֶׁבָּהּ אַתָּה הִפְשַׁטְתָּ מֵהַמִּלִּים

בִּגְדֵי מַלְכוּת.

חֲבָל שֶׁלֹּא הִכַּרְתֶּם, 

אֲבָל תַּרְשֶׁה לִי לְדַמְיֵן אוֹתְךָ מַחְבִּיא בִּמְעִילוֹ

יר, שֶׁאוּלַי  אֶת שׁוּרוֹת הַפְּתִיחָה שֶׁל הַשִּׁ

הָיִיתָ כּוֹתֵב לִכְבוֹדוֹ.
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Anton Pavlovich Chekhov / אנטון פאבלוביץ׳ צ׳כוב
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Dan Benaya Seri / דן בניה סרי
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Icchok Lejbusz Perec / י. ל. פרץ
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Jacques Prévert / ז'אק פרוור
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José de Sousa Saramago / סאראמאגו
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Lev Nikolayevich Tolstoy /  לב טולסטוי
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 Miguel de Cervantes Saavedra / סרוונטס
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אני המון דון קישוטים

אֲנִי הָמוֹן דּוֹן קִישוֹטִים.

דּוֹן קִישׁוֹט שֶׁבָּעַיִן רוֹאֶה אֵיךְ דּוֹן קִישׁוֹט 

שֶׁבִּקְצוֹת הָאֶצְבָּעוֹת מְצַיֵּר רֹאשׁ גְּבִירָה 

עַל קִיר שֶׁבָּנָה הַדּוֹן מֵהַדִּמְיוֹן.

הַדִּמְיוֹן מְפַנְטֵז עַל סוּס וּמְקַבֵּל חֲמוֹר.

הַחֲמוֹר מְפַנְטֵז עַל מָשִׁיחַ  וּמְקַבֵּל נִפְנוּף כְּנָפַיִם

שֶׁל טַחֲנוֹת רוּחַ.

הָרוּחַ מְצַחְצַחַת גַּגּוֹת בָּתִּים, 

לִיפַת מִלָּה נֶחְתֶּכֶת מִשְּׁ

וְטוֹרֶקֶת אֶת תְּרִיסֵי הַחַלּוֹן בּוֹ נִשְׁקֶפֶת דּוֹלְצִינֵאָה.

דּוֹן קִישׁוֹט שֶׁבַּדָּם מֵשִׁיט אוֹתָהּ 

פָתַיִם. לְדוֹן קִישׁוֹט שֶׁבַּשְּׂ

שָׁם הִיא מוֹרִידָה שִׂמְלָה וְנָמוֹגָה

כִּנְשִׁיקָה.



30

Etgar Keret  / אתגר קרת
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Nazim Hikmet / נאזים חכמת
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Rabindranath Tagore / רבינדרנת טאגור
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Samih Al Qasim / סמיח אל קאסם



34

Yoram Kaniuk / יורם קניוק
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Uri Orlev / אורי אורלב
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Vladimir Nabokov / ולדימיר נבוקוב
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Yevgeny Yevtushenko / יבגני יבטושנקו
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Ze'ev Jabotinsky / זאב ז'בוטינסקי



39

Alex Susanna / אלכס סוזאנה



40

 Joseph Beuys / ג'וזף בויס
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איך יוזף בויס מסביר תמונה לארנבת מתה

הוּא פּוֹתֵח קוּפְסַת גַּפְרוּרִים

לְּחָה מִצַּוָּארָהּ. וְשׁוֹלֵף פְּלוּמַת שֵׂעָר שֶגֻּ

לְשׁוֹנָה הַמֵּתָה מְלַקֶּקֶת אֶת הַדְּבַש

הַנּוֹטֵף עַל שְׂפָתָיו,

וּבְקִבְרֵי עֵינֶיהָ נִדְלָקִים פָּנָסֵי הַקֶּסֶם

שָׁעָה שֶׁהוּא לוֹחֵש לָהּ שֶׁבַּגִּלְגּוּל הַבָּא

תְּפָאֵר הַפְּלוּמָה אֶת מְשֻלָּשׁ הָעֶרְוָה שֶׁל

מָרִיָה הַבְּתוּלָה.
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Roland Barthes / רולאן בארת
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Roberto Bolano / רוברטו בולניו



44

Meir Wieseltier / מאיר ויזלטיר
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Thomas Mann / תומס מאן
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Sami Michael / סמי מיכאל



47

Hanoch Levin / חנוך לוין
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Shimon Adaf / שמעון אדף
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Emile Habibi / אמיל חביבי 
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Rafal Wojaczek / רפאל וויאצ'ק
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ח"י שורות לאצבעות הלוחצות בגרון השירה
)מכתב לרפאל וויאצ’ק(

כְּמוֹ בְּמָתֶמָטִיקָה כּוֹחוֹ שֶׁל הַמַּנְהִיג נִמְדָּד

בְּמִסְפַּר הָאֲפָסִים הָעוֹמְדִים אַחֲרָיו.

וְאַתָּה, רְפָאֵל ווֹיָאצֶ'ק, כּוֹחֲךָ חָנוּק 

בָּאֶצְבָּעוֹת הַלּוֹחֲצוֹת 

ירָה.  בִּגְרוֹן הַשִּׁ

דֵּי חָצוּף מִצִּדְּךָ לְהִתְאַבֵּד בְּגִיל שֶׁבּוֹ

שָׂחוּ בַּחוּרוֹת בַּדְּיוֹ בּוֹ כָּתַבְתָּ

עַל חֲלוֹמוֹת שֶׁמֵּהֶם רָצִיתָ לִגְזֹר

שִׂמְלַת כְּלוּלוֹת. 

אֲנִי מַכִּיר לְפָחוֹת אַחַת שֶׁהָיְתָה מוּכָנָה

מְלָה הַזֹּאת, לְדַגְמֵן אֶת הַשִּׂ

לִנְעֹל נַעֲלֵי עָקֵב וְלִדְרֹךְ עַל מַסְמְרֵי מִלִּים

שֶׁפִּזַּרְתָּ בְּיָד נְדִיבָה.

אֲבָל חַיָּטִים כָּמוֹךָ נוֹלְדוּ לַחְתֹּךְ מִשּׁוּלֵי הַדַּף

שׁוּרוֹת שִׂמְחָה,

לִרְצֹחַ כַּפְתּוֹרֵי זָהָב

וּלְהִמָּרַח בְּדַם דְּקִירָה 

שֶׁל מַחַט כְּפוּפַת קוֹמָה.
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Yosef Haim Brenner / יוסף חיים ברנר  
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James Joyce / ג'יימס ג'ויס 
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Gabriel José de la Concordia García Márquez / גבריאל גרסיה מרקס     



55

Gustave Flaubert / גוסטאב פלובר 



56

Jacob and Wilhelm Grimm / האחים גרים    



57

Virginia Woolf / וירג'יניה וולף 



58

 Haim Be’er / חיים באר  



59

Naguib Mahfouz / נגיב מחפ'וז 



60

 S. Yizhar / ס. יזהר   



61

Samuel Beckett / סמואל בקט 



62

 Dostoyevsky / דוסטוייבסקי   



63

Franz Kafka / פרנץ קפקא 



64

Azriel Kaufman / עזריאל קאופמן



65

Alfred Joseph Hitchcock / אלפרד היצ'קוק 



66

Honoré de Balzac / אונורה דה בלזק



67

 Niccolo Machiavelli / ניקולו מקיאוולי 



68

René Descartes / רנה דקארט



69

Jean-Jacques Rousseau / ז'אן-ז'אק רוסו 



70

Agi Mishol / אגי משעול



71

Leonard Cohen / לאונרד כהן 



72

Wislawa Szymborska / ויסלבה שימבורסקה
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